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Introduction of 'The Gnani'
One June evening in 1958 at around six o'clock, Ambalal Muljibhai Patel, a family man and contractor by profession, was sitting on a bench of platform number three at Surat train station. Surat is a city in south Gujarat, a western state in India. What happened within the next forty-eight minutes was phenomenal. Spontaneous Self-realization occurred within Ambalal M. Patel. During this, his ego melted totally and completely. From that time, onwards he became completely detached from all thoughts, speech and acts of Ambalal and he became a living instrument of The Lord for salvation of the world through the path of knowledge. He called this Lord, Dada Bhagwan. “This Lord is fully manifested within me,” he told, to all he met. Furthermore, e added that, “The same Lord, Dada Bhagwan exists in all living beings.” The difference between you and me is that in me The Lord has manifested fully and in you he is yet to manifest. ' Who are we? What is God? Who runs this world? What is karma? What is liberation? etc. All the world's spiritual questions were answered. Thus, nature offered absolute vision to the world through the medium of Shree Ambalal Muljibhai Patel.
Ambalal was born in Tarasali a suburb of the city of Baroda and raised in Bhadran, Central Gujarat. Although a contractor by profession, and married to Hiraba, his life at home and with the world was exemplary prior to his Self Realisation. After becoming, Self realized and attaining the state of a Gnani, (The Awakened One, Jnani in Hindi) his body became a public charitable trust. Throughout his whole life, he lived by the principle that there should not be any business in religion, but in all business, there must be religion. In addition, he never took any money from anyone for his own use. He used the profits from his business to take his devotees for pilgrimage in various parts of India. His words became the foundation for a new, direct and step less path to realization called Akram Vignan. Through his divine, original scientific experiment (The Gnan Vidhi) he imparted this knowledge to others within two hours. Thousands have received his grace through this process and thousands continue to do so even now. He called it Akram Vignan (Step less Science, elevator path). Akram means without steps and kram means to rise step by step. Akram means lift or elevator path. Kram here means orderly, stepby-step spiritual progress. Akram is now recognized as a direct shortcut to the bliss of the Self.
Who is Dada Bhagwan?
When he explained others who 'Dada Bhagwan' is he would say:
“What you see in front of you is not 'Dada Bhagwan'. What you see is 'A.M.Patel.' I am a Gnani Purush and the Lord that is manifested within, is 'Dada Bhagwan'. He is the Lord within. He is within you and everyone else. He has not yet manifested within you, whereas within me he is fully manifested. I myself am not a Bhagwan. I bow down to the Dada Bhagwan within me.''
Current link for attaining the knowledge of Self realization (Atmagnan)
“I am personally going to impart siddhis (special spiritual powers) to a few people. After I leave, will there not be a need for them? People of future generations will need this path, won't they?”
- Dadashri
Param Pujya Dadashri used to go from town to town and country-to-country to give satsang and impart the knowledge of the Self as well as knowledge of harmonious worldly interaction to all whom came to see him. In his final days in late 1987, he graced Dr. Niruben Amin with the siddhis (special spiritual powers) to continue his Work.
After Param Pujya Dadashri left his mortal body on January 2, 1988. Dr. Niruben continues his Work, travelling within India to cities and villages; and going abroad to the USA, Canada, UK and Africa. She is Dadashri's representative of Akram Vignan. he has been instrumental in expanding the key role of Akram Vignan as the simple and direct path to Self Realization for modern times. Thousands of spiritual seekers have taken advantage of this pportunity and are established in the experience of pure Soul while carrying out their worldly duties. They experience freedom, here and now while living their daily life.
Powerful words in scriptures help the seeker in increasing their desire for liberation and thus they represent the path. The knowledge of the Self is the final goal of all seekers. Without the knowledge of the Self there is no liberation. This knowledge of the Self (Atmagnan) does not exist in books. It exists in the heart of a Gnani. Hence, the knowledge of the Self can only be acquired by meeting a Gnani. Through the scientific approach of the Akram Vignan, even today one can attain Atma Gnan, but it can only occur by meeting a living Atma Gnani and receiving the Atma Gnan (Knowledge of The Self). Only a lit candle can light another candle!
Gems of Wisdom
All the religions of the world are correct by their viewpoint. The religion which investigates, 'Who am I?' and 'Who is the doer?' is the final religion. This is the absolute religion. Absolute religion imparts liberation.
Once the wrong belief that 'I am the doer' is destroyed and the nature of the real doer is known, all our puzzles are solved.
Gnan is knowing 'Who I am' and 'Who I am not'.
'I' and 'My' are always separate. There is not a single characteristic of 'I' in 'My', or 'My' in ''I'.
'My' can only be understood exactly once 'I' is realized.
The slightest element of 'My' is an illusion.
Knowing 'Who am I?' results in the loss of ego. Otherwise it is not possible.
It is impossible to know the Self through one's own efforts. This is because the ego is required for any effort.
It is not important to make one realize that 'I am not the doer'. It is important to realize that 'I am the pure Self'.
For Self-Realization, a Gnani Purush is needed. The Gnani Purush is able to dissolve your ego because he is completely devoid of ego.
Jai Sat Chit Anand
Note about this Transliteration
Ambalal M. Patel, Gnani Purush, also commonly known as Dadashri or Dada, always used to say that it is not possible to exactly translate his satsang about the Science of Self-Realization and the art of worldly interaction into English. Some of the depth of meaning would be lost. He stressed the importance of learning Gujarati to precisely understand all his teachings.
Dadashri did however, grant his blessings to convey his teachings to the world through translations in English and other languages.
This is a humble attempt to present to the world the essence of the teachings of Dadashri, the Gnani Purush. A lot of care has been taken to preserve the tone and message of the satsang. Many people have worked diligently for this work and we thank them all.
This is an elementary introduction to the vast treasure of his teachings. Please note that any errors encountered in the transliteration are entirely those involved in the transliteration process.
Next section lists the special characters used in the transliteration, their sounds, and distinction vs. other transliterated words that use ordinary English characters.
sampādakiy
jivan-mā samji-nē darēk prasang-ē āpṇē jātē j sāmā-nē adjust nahi thai jaiē to bhayankar athaḍāmaṇ thayā j karshē. jivan vishmay jashē anē antē to jagat māri-ṭhoki-nē y adjustment āpṇi pāsē-thi lēvḍāvshē j ! manē-ka-manē adjust thavu j paḍvānu chhē jyā-tyā āpṇē sāmē chāli-nē, to samji-nē kēm nā adjust thavu kē jēthi kēṭliy athaḍāmaṇ-o ṭāḷi shakāshē ! nē sukh-shānti sthapāshē !
(jivan adjustment sivāy kashu j nathi !) janmyā tyāthi j martā sudhi adjustment lēvā paḍē ! pachhi raḍi-nē lo kē hasi-nē ! bhaṇvānu gamē kē nā gamē paṇ adjust thainē bhaṇvu j paḍē ! paraṇtā kadāch khush thainē paraṇiē paṇ paraṇyā pachhi ākhi jindgi pati-patni-ē sāmsāmā adjustment lēvā j paḍē chhē ! bē bhinn prakrutio-ē ākhi jindgi bhēgā rahi, paḍyu pānu nibhāv-vānu hoy chhē ! āmā ēk-bijā-nē badhi ritē adjust thai jāy jindgibhar, ēvā koṇ bhāgyashāḷi hashē ā kāḷmā ?! arē, Rāmchandra-ji anē Sitāji-nē paṇ kēṭliy jagyāē dis-adjustment nahotā thayā ? sonēri haraṇ anē agni-parikshā nē garbhavati hovā chhatā jungle-mā hakāl-paṭṭi ! ēmṇē kēvā adjustment lidhā hashē ?
mā-bāp anē chhokrā sāthē to ḍaglē nē paglē adjustment shu nathi lēvā paḍtā ? jo samji-nē adjust thai jāy to shānti rahē nē karma nā bāndhē. kuṭumb-mā, friends-ma, dhandhā-mā, badhē j, boss joḍē kē vēpāri kē dalāl joḍē kē tēji-mandi-nā vāyrāo joḍē āpṇē adjustment nā laiē to kēṭlā dukh-nā ḍungaro khaḍkāy ?
māṭē 'adjust everywhere'ni master key lai-nē jē jivē, tēnē jivan-mā koi tāḷu nā khulē ēvu nā banē ! gnāni purush pujya Dādāshri-nu sonēri sutra jivan-mā 'adjust everywhere' kari daiē to sansār sukhmay jāy !
Dr. Niru-bahēn Amin-nā jay sacchidānand.
adjust everywhere !
pachāvo ēk j shabda !
Prashnakartā : havē to jivan-mā shānti-no saraḷ mārg joiē chhē.
Dādāshri : ēk j shabda jivan-mā utārsho ? utārsho, barobar exact ?
Prashnakartā : exact, hā.
Dādāshri : 'adjust everywhere' āṭlo j shabda jo tamē jivan-mā utāri nākho, bahu thai gayu, tamārē shānti ēni mēḷē ubhi thashē. pahēlu chhē tē chha mahinā sudhi aḍchaṇo āvshē, pachhi ēni mēḷē j shānti thai jashē. pahēlu chha mahinā pāchhlā reaction āvshē. sharuāt moḍi kari tē badal-nā. māṭē 'adjust everywhere' ! ā kaḷiyug-nā āvā bhayankar kāḷmā to adjust nahi thāv-nē, to khalās thai jasho !
sansār-mā biju kashu nā āvḍē tēno vāndho nathi, paṇ 'adjust' thatā to āvaḍvu j joiē. sāmo 'disadjust' thayā karē, nē āpṇē 'adjust' thayā kariē to sansār-mā taripār utri jasho. bijā-nē anukuḷ thatā āvḍē, ēnē koi dukh j na hoy. 'adjust everywhere.' darēk joḍē 'adjustment' thāy, ē j moṭā-mā moṭo dharma. ā kāḷmā to judi judi prakrutio, tē 'adjust' thayā vagar kēm chālē ?
ḍakho nahi, 'adjust' thāo !
sansār-no arth j samsaraṇ mārg, ēṭlē nirantar parivartan pāmyā karē. tyārē ā ghaiḍiyāo junā jamānā-nē j vaḷgi rahē. alyā, jamānā pramāṇē kar, nahi to mār khai-nē mari jaish ! jamānā pramāṇē adjustment lēvu joiē. mārē to chor joḍē, gajvā kāpnār joḍē, badhā joḍē adjustment thāy. chor joḍē amē vāt kariē to ē y jāṇē kē ā karuṇā-vāḷā chhē. amē chor-nē 'tu khoṭo chhē' ēvu nā kahiē. kāraṇ kē ēno ē 'view point' chhē. tyārē lok ēnē 'nālāyak' kahi-nē gāḷo bhānḍē. tyārē ā vakilo juṭṭhā nathi ? 'sāv juṭṭho case jitāḍi āpish' ēm kahē, tē ē ṭhagārā nā kahēvāy ? chor-nē luchcho kahē nē ā taddan juṭṭhā case-ne sācho kahē, tēno sansār-mā vishvās kēm karāy ? chhatā ēnu y chālē chhē nē ? koi-nē y amē khoṭo nā kahiē. ē ēnā 'view point'thi correct j chhē. paṇ ēnē sāchi vāt-ni samaj pāḍiē kē ā chori karē chhē, tēnu faḷ tanē shu āvshē.
ā ghaiḍiyā gharmā pēsē to kahēshē, 'ā lokhanḍ-nu kabāṭ ? ā radio ? ā āvu kēm ? tēvu kēm ?' ēm ḍakho karē. alyā, koi juvān-ni dosti kar. ā to yug j badlāyā karvā-no. tē vagar ā jivē shi ritē ? kaik navu juē ēṭlē moh thāy. navu nā hoy to jivē shi ritē ? āvu navu to anant āvyu nē gayu, tēmā tamārē ḍakho karvā-no nā hoy. tamnē nā fāvē to tē tamārē nā karvu. ā ice-cream ēm nathi kahēto tamnē kē amārā-thi bhāgo. āpṇē nā khāvo hoy to nā khaiē. ā to ghaiḍiyā ēni par chiḍhāyā karē. ā matbhēd-o to jamāno badalāyānā chhē. ā chhokrā to jamānā pramāṇē karē. moh ēṭlē navu navu utpanna thāy anē navu nē navu j dēkhāy chhē. amē nānpaṇthi buddhi-thi bahu j vichāri lidhēlu kē ā jagat undhu thai rahyu chhē kē chhatu thai rahyu chhē anē ē paṇ samjāyēlu kē koi-nē sattā j nathi, ā jagat-nē fēravvāni. chhatā amē shu kahiē chhiē kē, jamānā pramāṇē adjust thāv ! chhokro navi j ṭopi pahēri āvē to ēvu nā kahiē kē, āvu kaithi lai āvyo ? ēnā karatā adjust thaiē kē, āvi saras ṭopi kyathi lāvyo ? kēṭalā-ni āvi ? bahu sasti maḷi ? ām adjust thai jaiē.
āpṇo dharma shu kahē chhē kē agvaḍmā sagvaḍ jovi. rātrē manē vichār āvyo kē 'ā chādar mēli chhē' paṇ pachhi adjustment muki didhu tē ēṭli suvāḷi lāgē kē nā puchho vāt. panchēndriya-gnān agvaḍ dēkhāḍē anē ātmā sagvaḍ dēkhāḍē. māṭē ātmā-mā raho.
gandhātā joḍē adjustment !
ā vāndrā-ni khāḍi gandhāy, to ēnē shu vaḍhvā javāy ? tēm ā māṇaso gandhāy chhē, tēnē kai kahēvā javāy ? gandhāy ē badhi khāḍio kahēvāy nē sugandhi āvē ē bāg kahēvāy. jē jē gandhāy chhē ē badhā kahē chhē kē, 'tamē amāri joḍē vitrāg raho !'
ā to sāru-khoṭu kahēvā-thi bhutā pajvē chhē. āpṇē to bannē-nē sarkhā kari nākhvā-nā chhē. ānē sāru kahyu ēṭlē pēlu khoṭu thayu, ēṭlē pachhi ē pajvē. paṇ bannē-nu 'mixture' kari nākhiē ēṭlē pachhi asar nā rahē. 'adjust everywhere'ni amē shodh-khoḷ kari chhē. kharu kahēto hoy tēni joḍē y nē khoṭu kahēto hoy tēni joḍē y 'adjust' thā. amnē koi kahē kē, 'tamārā-mā akkal nathi.' to amē tēnē tarat 'adjust' thai jaiē nē tēnē kahiē kē, 'ē to pahēlē-thi j noti ! hamṇā tu kyān khoḷvā āvyo chhē ? tanē to ājē ēni khabar paḍi. paṇ hu to nānpaṇthi ē jāṇu chhu.' ām kahiē ēṭlē bhānjgaḍ maṭi-nē ? fari ē āpṇi pāsē akkal khoḷvā j nā āvē. ām nā kariē to 'āpṇē ghēr' kyārē pahonchāy ?
wife joḍē adjustment !
Prashnakartā : ē adjust kēvi ritē thavu, ē jarā samjāvo.
Dādāshri : havē wife sāmi thai, āpṇē kaik kāraṇsar moḍu thai gayu anē wife undhu, avḷu-savḷu bolvā mānḍi, 'āṭlā moḍā āvo chho, manē nahi fāvē nē ā badhu ām nē tēm', ēnu magaj khasi gayu. to āpṇē kahiē kē 'hā, ā vāt khari chhē tāri, tu kahēti hoy to pāchho jau, nahi to tu kahēti hoy to mahi bēsu.' tyārē kahē, 'nā pāchhā nā jasho, ahi sui jāv chhānā-mānā !' paṇ pachhi kahiē, 'tu kahu to khāu, nahi to hu to sui jāu.' tyārē kahē, 'nā, khai lo.' ēṭlē āpṇē ēnē vash thainē khai lēvu. ēṭlē adjust thai gayā. ēṭlē savār-mā chā first class āpē anē jo ḍafḷāvi uparthi, to chā-no kap chhaṇko māri āpē, tē traṇ dā'ḍā sudhi chālyā j karē.
khāv khichḍi kē hotel-na pizza !
adjust thatā nā āvḍē to shu karē ? wife joḍē vaḍhē kharā loko ?
Prashnakartā : hā.
Dādāshri : ēm ?! shu vahēnch-vā sāru ? wife-ni joḍē shu vahēnch-vānu ? milkat to sahiyāri chhē.
Prashnakartā : dhaṇi-nē gulāb-jāmbu khāvā hoy anē bāyḍi khichḍi banāvē, ēṭlē pachhi jagḍo thāy.
Dādāshri : pachhi chhē tē shu gulāb-jāmbu āvē, jagḍā karyā pachhi ?! pachhi khichḍi j khāvi paḍē !
Prashnakartā : pachhi bahār hotel-māthi pizza mangāvē.
Dādāshri : ēm ?! ēṭlē pēlu y rahyu nē pēlu y rahyu. pizza āvi jāy, nahi ?! paṇ āpṇu pēlu to jatu rahyu. ēnā karatā āpṇē wife-ne kahyu hoy kē 'tamnē anukuḷ āvē tē banāvo.' ēnē y ko'k dahāḍo bhāv to thashē j nē ! ē khāvā-nu nahi khāy ? to āpṇē kahiē, 'tamnē anukuḷ āvē tē banāvjo.' tyārē kahē, 'nā, tamnē anukuḷ āvē tē banāv-vu chhē.' to āpṇē kahiē kē 'gulāb-jāmbu banāvo.' anē jo āpṇē pahēlē-thi gulāb-jāmbu kahiē ēṭlē ē kahēshē, 'nā, hu khichḍi banāv-vāni.' ē vānku bolshē.
Prashnakartā : āvā matbhēd bandh karvā-no shu rasto batāḍo chho ?
Dādāshri : ā to hu rasto ē batāvu kē 'adjust everywhere' ! ē kahē kē, 'khichḍi banāvi chhē.' to āpṇē 'adjust' thai javu. anē tamē kaho kē 'nā, atyārē āpṇē bahār javu chhē. satsang-mā javu chhē.' to ēmṇē 'adjust' thai javu joiē. jē pahēlu bolē, tēnē āpṇē adjust thai javu.
Prashnakartā : to pahēlu bolvā māṭē mārā-māri thashē.
Dādāshri : hā, ēm karje. mārā-māri karje. paṇ 'adjust' ēnē thai javu. kāraṇ kē tārā hāth-mā sattā nathi. ē sattā konā hāth-mā chhē, tē hu jāṇu chhu. ēṭlē āmā 'adjust' thai jāy to vāndho chhē bhai ?
Prashnakartā : nā, jarāy nahi.
Dādāshri : bēn, tanē vāndho chhē ?
Prashnakartā : nā.
Dādāshri : to pachhi ēno nikāl kari nākho-nē !
'adjust everywhere', vāndho kharo ēmā ?
Prashnakartā : nā, jarāy nahi.
Dādāshri : ē pahēlā bolē, kē ājē ḍungaḷi-nā bhajiyā, lāḍvā, shāk badhu banāvo ēṭlē āpṇē adjust thai javu anē tamē bolo kē ājē vahēlu sui javu chhē, to ēmṇē adjust thai javu joiē. tamārē koi bhaibandh-nē tyā javānu hoy to y bandh rākhi-nē vahēlā sui javu. kāraṇ kē bhaibandh joḍē bhānjgaḍ thashē, ē joi lēvāshē. paṇ ā pahēli ahi nā thavā dēvi. ā to bhaibandh-nē tyā sāru rākhvā māṭē ahi bhānjgaḍ karē, ēvu nā hovu joiē. ēṭlē ē pahēlā bolē to āpṇē 'adjust' thai javu.
Prashnakartā : paṇ ēmṇē āṭh vāgē kaik javānu hoy, meeting-ma anē bahēn kahē kē, havē sui jāv. to pachhi ēmṇē shu karvu ?
Dādāshri : ē kalpanāo nahi karvā-ni. kudrat-no niyam ēvo chhē kē 'vhēr dhēr is ē vil, dhēr is ē way.' (man hoy to māḷavē javāy). kalpanā karsho to bagaḍashē. ē to tē dahāḍē ē j kahēti hati kē, tamē jāv jaldi. potē mukvā āvshē garage sudhi. ā kalpanā karvā-thi badhu bagaḍē chhē. ēṭlā māṭē ēk pustak-mā lakhēlu chhē, 'vhēr dhēr is ē vil, dhēr is ē way.' samaj paḍi-nē ? āṭli māri āgnā pāḷo to bahu thai gayu. paḷāshē ? ēm ?!
Prashnakartā : hā, ji.
Dādāshri : lē promise āp. kharā ! kharā ! ānu nām shurvir kahēvāy. promise āpi !
jamvā-mā adjustment !
vyavahār-mā rahyo ēnu nām kahēvāy kē jē 'adjust everywhere' thayo ! havē development-no jamāno āvyo. matbhēd nā pāḍvā ! ēṭlē mē shabda āpyo chhē atyārē loko-nē, 'adjust everywhere' ! adjust, adjust, adjust ! kaḍhi khāri thai, to samji javānu kē adjustment Dādā-ē kahyu chhē, ē kaḍhi thoḍi pachhi khai lēvi. hā, kai athāṇu yād rahē to pāchhu thoḍu mangāvavu kē athāṇu lai āvo ! paṇ jagḍo nahi, gharmā jagḍo nā hoy ! potē mushkēli-mā, koi jagyāē mukāyēlo hoy tyārē tē potānu 'adjustment' kari lē to y sansār rupāḷo lāgē.
na bhāvē to y nabhāvo !
adjustment to, tāri joḍē jē jē koi disadjust thavā āvē, tēnē tu adjust thai jā. rojindā jivan-mā jo sāsu-vahu-nē kē dērāṇi- jēṭhāṇi-nē dis-adjustment thatu hoy to, jēnē ā sansār ghaṭmāḷ-māthi chhuṭvu hoy, tēṇē adjust thai j javu joiē. dhaṇi-dhaṇiyāṇi-mā y jo ēk fāḍ fāḍ karatu hoy to bijāē sāndhi lēvu, to j sambandh nabhashē anē shānti rahēshē. jēnē adjustment karatā na āvḍē, tēnē lok mental (gānḍo) kahē chhē. ā relative satya-mā āgrah, jak-ni jarā y jarur nathi. māṇas to konu nām ? everywhere adjustable ! chor-ni sāthē y adjust thai javu joiē.
sudhārvi kē adjust thavu ?
darēk vāt-mā āpṇē sāmā-nē 'adjust' thai jaiē to kēṭalu badhu saraḷ thai jāy. āpṇē joḍē shu lai javānu chhē ? koi kahēshē kē, 'bhāi, ēnē sidhi karo.' 'arē, ēnē sidhi karvā jaish to tu vānko thai jaish.' māṭē 'wife'nē sidhi karvā jasho nahi, jēvi hoy tēnē correct kahiē. āpṇē ēni joḍē kāyam-nu sāḍhu-sahiyāru hoy to judi vāt chhē, ā to ēk avtār pachhi to kyāiy vikharāi paḍshē. bannē-nā maraṇakāḷ judā, bannē-nā karam judā ! kashu lēvā y nahi nē dēvā y nahi ! ahithi tē konē tyā jashē, tēni shi khabar ? āpṇē sidhi kariē nē āvtā janmē jāy ko'kanē bhāgē !
māṭē tamārē ēmṇē sidhā karvā nahi. ē tamnē sidhā karē nahi. jēvu maḷyu ēvu sonā-nu ! prakruti koi-ni koi dahāḍo sidhi thāy nahi. kutarā-ni punchhaḍi vānki nē vānki j rahē. ēṭlē āpṇē chēti-nē chāliē. jēvi ho tē bhalē ho, 'adjust everywhere' !
patni to chhē 'counter weight' !
Prashnakartā : hu 'wife' joḍē bahu 'adjust' thavā jāu chhu, paṇ thavātu nathi.
Dādāshri : badhu hisābasar chhē ! vānkā ānṭā nē vānki naṭ, tyā sidhi naṭ fēravē to shi ritē chālē ? tamnē ēm thāy kē ā stri jāti āvi kēm ? paṇ stri jāti to tamāru 'counter weight' chhē. jēṭlo āpṇo vānk ēṭli ē vānki ēṭlē to amē badhu 'vyavasthit' chhē, ēvu kahyu chhē nē ?
Prashnakartā : badhā j āpaṇ-nē sidhā karvā āvyā hoy ēm lāgē chhē.
Dādāshri : tē sidhā karvā j joiē tamnē. sidhā thayā sivāy duniyā chālē nahi nē ? sidho thāy nahi to bāp shi ritē thāy ? sidho thāy to bāp thāy. stri jāti jāṇē ēvi chhē kē ē nā farē, ēṭlē āpṇē farvu paḍshē. ē sahaj jāti chhē, ē farē ēvi nathi.
wife ē shu vastu chhē ?
Prashnakartā : āp kaho.
Dādāshri : wife is the counter weight of man. ē jo counter weight nā hoy to gabaḍi paḍē māṇas.
Prashnakartā : ē nā samjāyu.
Dādāshri : ā engine-ma counter weight mukavā-mā āvē chhē, nahi to engine chāltu chāltu gabaḍi paḍē. ēvu ā manushya-nē counter weight stri chhē. tē stri hoy to gabaḍi nā paḍē. nahi to doḍ-dhām kari-nē kāi ṭhēkāṇu y hoy nahi, ā ājē ahi hoy nē kālē kyā-no kyāiy hoy. ā stri chhē tē pāchho ghēr āvē chhē. nahi to ā āvē kē ?!
Prashnakartā : nā āvē.
Dādāshri : ē counter weight chhē ēnu.
athaḍāmaṇ-o antē end-vāḷi !
Prashnakartā : baporē pāchhu savār-ni athaḍāmaṇ bhuli y jaiē nē sānjē pāchhu navu thāy.
Dādāshri : ē amē jāṇiē chhiē, athaḍāmaṇ kai shakti-thi thāy chhē. ē avḷu bolē chhē, tēmā kai shakti kām kari rahi chhē ? boli-nē pāchhā 'adjust' thaiē chhiē, ē badhu gnānthi samjāy tēm chhē. chhatā adjust thavānu jagat-mā. kāraṇ kē darēk vastu 'end-vāḷi' hoy chhē. anē vakhtē ē lāmbā kāḷ sudhi chālē to y tamē tēnē 'help' nathi kartā, vadhārē nuksan karo chho. tamāri jāt-nē nuksan karo chho nē sāmā-nu nuksan thāy chhē.
nahi to prārthanā-nu 'adjustment' !
Prashnakartā : sāmā-nē samjāvavā mē māro purushārth karyo, pachhi ē samjē-nā samjē ē ēno purushārth ?
Dādāshri : āṭli j javābdāri āpṇi chhē kē āpṇē ēnē samjāvi shakiē. pachhi ē nā samjē to ēno upāy nathi. pachhi āpṇē ēṭlu kahēvu kē, 'Dādā Bhagvān ! ānē sadbuddhi āpjo.' āṭlu kahēvu paḍē. kai ēnē adhdhar nā laṭakāvāy, gappu nathi. ā 'Dādā'nu 'adjustment'nu vignān chhē, ajāyab 'adjustment' chhē ā anē jyā 'adjust' nahi thāy, tyā tēno svād to āvto j hashē nē tamnē ? ā 'dis-adjustment' ē j murkhāi chhē. kāraṇ kē ē jāṇē kē māru dhaṇi-paṇu hu chhoḍu nahi anē māru j chalaṇ rahēvu joiē ! to ākhi jindgi bhukhē marashē nē ēk dahāḍo 'poison' paḍshē thāḷi-mā ! sahējē chālē chhē tēnē chālavā do nē ! ā to kaḷiyug chhē ! vātāvaraṇ j kēvu chhē !! māṭē bibi kahē chhē kē, 'tamē nālāyak chho.' to kahēvu 'bahu sāru.'
vānkā joḍē adjust thāv !
Prashnakartā : vyavahār-mā rahēvā-nu chhē, to 'adjustment' ēkapakshi to nā hovu joiē-nē ?
Dādāshri : vyavahār to ēnu nām kahēvāy kē 'adjust' thaiē ēṭlē paḍoshi y kahē kē, 'badhā ghēr jagḍā chhē, paṇ ā ghēr jagḍo nathi.' ēno vyavahār sārā-mā sāro gaṇāy. jēni joḍē nā fāvē tyā j shakti kēḷavavā-ni chhē. fāvyu tyā to shakti chhē j. nā fāvē ē to nabaḷāi chhē. mārē badhā joḍē kēm fāvē chhē ? jēṭalā 'adjustment' lēsho tēṭli shaktio vadhshē anē ashaktio tuṭi jāy. sāchi samjaṇ to biji badhi undhi samjaṇ-nē tāḷā vāgshē tyārē j thashē.
sumvāḷā joḍē to sahu koi 'adjust' thāy paṇ vānkā-kaṭhaṇ-kaḍak joḍē, badhā j joḍē 'adjust' thatā āvaḍyu to kām thai gayu. gamē tēṭlo nāgā-mā nāgo māṇas hoy to paṇ tēni joḍē 'adjust' thatā āvḍē, magaj khasē nahi tē kām-nu ! bhaḍakē to chālē nahi. jagat-ni koi vastu āpaṇ-nē 'fit' thāy nahi, āpṇē ēnē 'fit' thaiē to ā duniyā saras chhē anē ēnē 'fit' karvā jaiē to duniyā vānki chhē. ēṭlē 'adjust everywhere' ! āpṇē ēnē fit thaiē-nē to vāndho nathi.
don't see law, settle !
'gnāni' to sāmo vānko hoy to y tēni joḍē 'adjust' thāy, 'gnāni purush'nē joi-nē chālē to badhi jāt-nā adjustment karatā āvḍi jāy. āni pāchhaḷ science shu kahē chhē kē vitrāg thai jāo, rāg-dvēsh nā karo. ā to mahi kaik āshakti rahi jāy chhē, tēthi mār paḍē chhē. ā vyavahār-mā ēkapakshi - niḥspruh thai gayā hoy, tē vānkā kahēvāy. āpaṇ-nē jarur hoy to sāmo vānko hoy to y tēnē manāvi lēvo paḍē. ā station par majur joito hoy nē ē ānākāni karto hoy to y tēnē chār ānā ochhā-vattā kari-nē manāvi lēvo paḍē anē nā manāviē to ē bag āpṇā māthā par j nākhē nē ?
'don't see laws, please settle.' sāmā-nē 'settlement' lēvā kahēvā-nu, 'tamē ām karo, tēm karo.' ēvu kahēvā māṭē time j kyān hoy ? sāmā-ni so bhul hoy to y āpṇē to potā-ni j bhul kahi-nē āgaḷ nikḷi javānu. ā kāḷmā 'law' (kāydo) to jovāto hashē ? ā to chhēllē pāṭalē āvi gayēlu chhē ! jyā juo tyā doḍādoḍ nē bhāgābhāg ! lok gunchāi gayēlā chhē !! ghēr jāy to wife bumo pāḍē, chhokrā bumo pāḍē, nokari-ē jāy to shēṭh bumo pāḍē, gāḍi-mā jāy to bhiḍ-mā dhakkā khāy ! kyāiy nirānt nahi. nirānt to joiē nē ? koi laḍi paḍē to āpṇē tēni dayā khāvi kē ohoho, ānē kēṭlo badho akaḷāṭ hashē, tē laḍi paḍē chhē ! akaḷāy tē badhā nabaḷā chhē.
fariyād ? nahi, 'adjust' !
ēvu chhē nē, gharmā y 'adjust' thatā āvaḍvu joiē. āpṇē satsang-māthi moḍā ghēr jaiē to ghar-vāḷā shu kahēshē ? 'thoḍu-ghaṇu time-sar to sāchavavu joiē-nē ?' tē āpṇē vahēlā ghēr jaiē ē shu khoṭu ? pēlo baḷadiyo chālē nahi, to ēnē ghonch mārē. ēnā karatā ē āgaḷ hēnḍto hoy to pēlo ghonch nā mārē-nē ! nahi to pēlo ghonch mārē, nē ānē hēnḍvu paḍē. hēnḍvu to chhē j nē ? tamē joyēlu ēvu ! pēlu pāchhaḷ khilā-vāḷu hoy tē mārē. mungu prāṇi shu karē ? konē fariyād karē ē ?
ā loko-nē jo ghonch māri hoy to tēmnē bijā bachāvavā nikḷē. pēlu mungu prāṇi konē fariyād karē ? havē āmnē kēm āvu mār khāvā-nu thayu ? kāraṇ kē pahēlā bahu fariyādo kari hati. tēnā ā pariṇām āvyā. tē dahāḍē sattā-mā āvyo tyārē fariyādo kar kar kari. havē sattā nathi ēṭlē fariyād karyā vagar rahēvā-nu, ēṭlē havē 'plus-minus' kari nākho. ēnā karatā fariyādi j nā thavu, ēmā shu khoṭu ? fariyādi thaiē to āropi thavāno vakhat āvē nē ? āpṇē to āropi y thavu nathi nē fariyādi y thavu nathi. sāmo gāḷ bhānḍi gayo, ēnē jamā kari dēvā-nu. fariyādi thavānu j nahi nē ! tamnē kēm lāgē chhē ? fariyādi thavu sāru ? paṇ ēnā karatā pahēlē-thi j 'adjust' thai jaiē, tē shu khoṭu ?!
avḷu bolāyāno upāy !
vyavahār-mā adjustment lēvu, tēnē ā kāḷmā gnān kahyu chhē. hā, adjustment lēvu. tuṭatu hoy adjustment to y adjust kari lēvu. āpṇē ēni joḍē kharāb boli gayā. havē, boli javu ē āpṇā hāth-ni vāt nathi. tamārā-thi boli javāy kē nā boli javāy, koi fēro ? boli gayā, paṇ pachhi tarat j āpaṇ-nē khabar paḍē bhul thai. khabar to paḍyā vagar nā rahē, paṇ tē vakhtē pāchhā āpṇē adjust karvā jatā nathi ē, pachhi ēnē tarat j jai-nē kahēvā-nu kē, 'bhai, mārā-thi to tē ghaḍiē kharāb āvu boli javāyu, bhul thai gai. māṭē māf karje !' ēṭlē adjust thai gayu. vāndho kharo ēmā ?
Prashnakartā : nā, kasho vāndho nahi.
badhē j adjustment lēvāy !
Prashnakartā : ghaṇi vakhat ēm banē kē ēk samayē bē jaṇ sāthē 'adjustment' ēk j vāt par lēvā-nu hoy, to tē vakhtē badhē shi ritē pahochi vaḷāy ?
Dādāshri : bēu joḍē lēvāy. arē, sāt jaṇ joḍē lēvā-nu hoy to y lai shakāy. ēk puchhē, 'māru shu karyu ?' tyārē kahiē, 'hā, bā. tārā kahyā pramāṇē karishu.' bijā-nē y ēm kahiē, 'tamē kahēsho tēm karishu.' 'vyavasthit'ni bahār thavānu nathi. māṭē gamē tē ritē jagḍo nā ubho karsho. mukhya vastu 'adjustment' chhē. 'hā'thi mukti chhē. āpṇē 'hā' kahyu to paṇ 'vyavasthit'ni bahār kai thavānu chhē ? paṇ 'nā' kahyu to mahā upādhi !
ghar-nā dhaṇi-dhaṇiyāṇi bēu jaṇ nishchay karē kē mārē 'adjust' thavu chhē to bannē-no ukēl āvē. ē vadhārē khēnchē to āpṇē 'adjust' thai javu to ukēl āvē. ēk māṇas-no hāth duḥkhato hato. paṇ tē bijā-nē nahoto kahēto, paṇ bijā hāthē hāth dabāvi-nē bijā hāthē-thi 'adjust' karyu ! ēvu 'adjust' thaiē to ukēl āvē. ā 'adjust everywhere' nahi thāy to gānḍā thasho badhā. sāmā-nē chhanchhēḍyā karo, tēthi j gānḍā thayā. ā kutarā-nē ēk fēro chhanchhēḍiē, bijā fēr, trijā fēr chhanchhēḍiē tyā sudhi ē āpṇi ābaru rākhē paṇ pachhi to bahu chhanchhēḍ chhanchhēḍ kariē to ē y bachaku bhari lē. ē y samji jāy kē ā roj chhanchhēḍē chhē tē nālāyak chhē, nāgo chhē. ā samajva jēvu chhē. bhānjgaḍ kashi j karvā-ni nahi, 'adjust everywhere.'
jēnē 'adjust' thavā-ni kaḷā āvḍi, ē duniyā-māthi moksh taraf vaḷyo. 'adjustment' thayu, ēnu nām gnān. jē 'adjustment' shikhi gayo, tē tari gayo. bhogav-vānu chhē tē to bhogav-vānu j chhē, paṇ 'adjustment' āvḍē, ēnē vāndho nā āvē, hisāb chokkho thai jāy. ā bahāravaṭiyā maḷi jāy tēni joḍē 'disadjust' thaiē to ē mārē. ēnā karatā āpṇē nakki kariē kē ēnē 'adjust' thainē kām lēvu chhē. pachhi ēnē puchhiē kē, 'bhai, tāri shi ichchhā chhē ? jo bhai, amē to jātrā karvā nikaḷyā chhiē.' tēnē adjust thai jaiē.
ā wife-ē jamvā-nu banāvyu hoy, tēmā bhul kāḍhvi ē blunders. nā kaḍhāy ēvu. jāṇē potē bhul nā karto hoy ēvi vāt karē chhē ! hāu too adjust ? adjustment lēvu joiē. jēni sāthē rahēvā-nu kāyam ēni sāthē adjustment nā lēvu joiē ? āpṇā thaki koi-nē dukh thāy ē Bhagvān Mahāvir-no dharma kēm kahēvāy tē ? anē ghar-nā māṇas-nē to avashya dukh nā thavu joiē.
ghar ēk bagicho !
ēk bhāi manē kahē kē, 'Dādā, gharmā māri bairi ām karē chhē nē tēm karē chhē. tyārē mē tēnē kahyu kē bēn-nē puchho to ē shu kahē chhē ? kē 'māro dhaṇi āvo chhē, akkal vagar-no chhē.' havē āmā tamāro ēkalā-no nyāy shu karvā khoḷo chho ? tyārē ē bhāi kahē kē 'māru ghar to bagdi gayu chhē. chhokrā bagdi gayā chhē, bairi bagdi gai chhē.' mē kahyu, 'bagdi nathi gayu kashu.' tamnē ē jotā āvaḍtu nathi. tamāru ghar tamnē jotā āvaḍvu joiē. darēk-ni prakruti oḷakhatā āvaḍavi joiē.
ēvu chhē nē, gharmā adjustment nathi thatu, ēnu kāraṇ shu ? kuṭumb-mā bahu māṇas hoy, tē badhā-ni joḍē mēḷ paḍto nathi. dahi-no ḍakho thai jāy pachhi ! tē shāthi ? ā manushyo-no jē svabhāv chhē, ē ēk jāt-no nathi. jēvo yug hoy nē tēvo svabhāv thai jāy chhē. satyug-mā badhā ēk mēḷ rahyā karē, so māṇas gharmā hoy to y Dādāji kahē, tē pramāṇē badhā y anusarē. nē ā kaḷiyug-mā to Dādāji kahē to tēmnē āvḍi āvḍi chapoḍē (gāḷo bhānḍē). bāp kashu kahē, to bāp-nē y āvḍi āvḍi chapoḍē.
havē mānav to mānav j chhē, paṇ tamnē oḷakhatā nathi āvaḍtu. gharmā pachās māṇas hoy paṇ āpaṇ-nē oḷakhatā āvaḍyu nahi ēṭlē ḍakho thayā karē chhē. ēnē oḷakhavā to joiē nē ! gharmā ēk jaṇ kachakach karatu hoy to ē to ēno svabhāv j chhē. ēṭlē āpṇē ēk fēro samji javānu kē ā āvu chhē. tamē oḷakhi jāv kharā kē ā āvu j chhē ? pachhi ēmā fari tapās karvā-ni jarur khari ? āpṇē oḷakhi jaiē ēṭlē tapās karvā-ni nā rahē. kēṭalāk-nē rātē moḍu sui javā-ni ṭēv hoy anē kēṭalāk-nē vahēlu sui javā-ni ṭēv hoy, tē bannē-nē mēḷ shi ritē paḍē ? anē ēk kuṭumb-mā badhā bhēgā rahē, tē shu thāy ? gharmā ēk jaṇ ēvu bolnāro nikḷē kē tamārā-mā to akkal ochhi chhē. to āpṇē ēvu jāṇvu kē ā āvu j bolvā-no chhē. ēṭlē āpṇē adjust thai javu. ēnē badlē pachhi āpṇē sāmo javāb āpiē to āpṇē thāki jaiē. kāraṇ kē ē to āpaṇ-nē athaḍāyo. paṇ āpṇē athaḍāiē to āpaṇ-nē paṇ ānkho nathi ēm khātri thai gai-nē ? hu ē science kahēvā māngu chhu kē prakruti-nu science jāṇo. bāki, ātmā ē judi vastu chhē.
judā, bāg-nā fulo-nā rang-sugandh !
tamāru ghar to bagicho chhē. satyug, dvāpar nē trētāyug-mā ghar ēṭlē khētarā jēvā hatā. koi khētar-mā naryā gulāb j, koi khētar-mā naryā champā. atyārē bagichā jēvu thai gayu chhē. tē āpṇē ā mogaro chhē kē gulāb ēvi tapās nā karvi joiē ? satyug-mā shu hatu kē ēk ghēr gulāb hoy to badhā gulāb anē bijē ghēr mogaro to ghar-nā badhā mogaro, ēvu hatu. ēk kuṭumb-mā badhā y gulāb-nā chhoḍ, ēk khētar jēvu ēṭlē vāndho nā āvē anē atyārē to bagichā thayā chhē. ēk gharmā ēk gulāb jēvu, ēk mogrā jēvo, ēṭlē pēlo gulāb bumo pāḍē kē tu kēm mārā jēvu nathi ? tāro rang jo kēvo safēd, māro rang kēvo saras chhē ? tyārē mogaro kahēshē kē tārē to naryā kānṭā chhē. havē gulāb hoy to kānṭā hashē, mogaro hashē to kānṭā nahi hoy. mogarā-nu full safēd hashē. gulāb-nu full gulābi hashē, lāl hashē. atyārē kaḷiyug-mā ēk j gharē judā judā chhoḍvā hoy. ēṭlē ghar bagichā-rupē thayu chhē. paṇ ā to jotā nathi āvaḍtu. ēnu shu thāy ? tēnu dukh j thāy nē, nē jagat-ni ā jovā-ni drashṭi nathi. bāki, koi kharāb hotu j nathi. ā matbhēd to potānā ahankār-nē lai-nē chhē. jēnē jotā nathi āvaḍtu, tēno ahankār chhē ! manē ahankār nathi, to manē a
ākhi duniyā joḍē matbhēd j nathi paḍto. manē jotā āvḍē chhē kē ā gulāb chhē, ā mogaro chhē, ā dhaturo chhē, ā kaḍvi giloḍi-nu full chhē. ēvu badhu hu oḷakhu pāchho. ēṭlē bagichā jēvu thai gayu chhē. ē to vakhāṇvā jēvu thayu nē ? tamnē kēm lāgē chhē ?
Prashnakartā : barābar chhē.
Dādāshri : ēvu chhē nē prakruti-mā fēr nā paḍē. anē ē to ēno ē j māl, ēmā fēr nā paḍē. amē darēk prakruti-nē pāmi lidhēli hoy. ām oḷakhi jaiē, ēṭlē amē darēk-ni joḍē ēni prakruti pramāṇē rahiē. ā surya joḍē āpṇē baporē bār vāgē mitrāchāri kariē, to shu thāy ? tēm āpṇē samajiē kē ā unāḷā-no surya chhē, ā shiyāḷā-no surya chhē ēm badhu samajiē to pachhi vāndho āvē ?
amē prakruti-nē oḷakhiē ēṭlē pachhi tamē athaḍāvā faratā hoy to y hu athaḍāvā dau nahi, hu khasi jau. nahi to bēu-no accident thāy anē bannē-nā spareparts tuṭi jāy. pēlā-nu bumper tuṭi jāy. tēni sāthē to mahi bēṭhēlā-ni shi dashā thai jāy ? bēsnārā-ni dashā barābar bēsi jāy nē ! ēṭlē prakruti oḷkho. gharmā badhā-ni prakruti oḷakhi lēvā-ni.
prakruti ā kaḷiyug-mā khētar-rupē nathi, bagichā-rupē chhē. ēk champo, ēk gulāb, mogaro, chamēli ēm badhu chhē. tē fulā badhā laḍhē chhē. pēlā kahēshē kē māru āvu chhē nē pēlo kahēshē, māru āvu chhē. tyārē ēk kahēshē, tārā kānṭā. jā, tāri joḍē koṇ ubhu rahē ? ām jagḍā chālyā karē chhē.
counter-pulley-ni karāmat !
āpṇē pahēlā āpṇo mat nā mukavo. sāmā-nē puchhavu kē ā bābat-mā tamārē shu kahēvu chhē ? sāmo ēnu pakaḍi rākhē to amē amāru chhoḍi daiē. āpṇē to ēṭlu j jovā-nu kē kayē rastē sāmā-nē dukh nā thāy. āpṇo abhiprāy sāmā upar bēsāḍvo nahi. sāmāno abhiprāy āpṇē lēvo. amē to badhāno abhiprāy lai-nē 'gnāni' thayā chhiē. hu māro abhiprāy koi par bēsāḍvā jau to hu j kācho paḍi jāu. āpṇā abhiprāy-thi koi-nē dukh nā hovu joiē.
tārā 'revolution-o' aḍhāraso-nā hoy nē sāmānā chhaso-nā hoy nē tu tāro abhiprāy ēnā par bēsāḍē, to sāmā-nu engine tuṭi jāy. ēnā badhā gear badalavā paḍē.
Prashnakartā : 'revolution' ēṭlē shu ?
Dādāshri : ā vichār-ni jē speed chhē, tē darēk-nē judi judi hoy. kashu banyu hoy to tē ēk minute-ma to kēṭalu y dēkhāḍi dē, ēnā badhā paryāyo 'at ē time' dēkhāḍi dē. ā moṭā moṭā president-o-ne minute-na bārso 'revolution' faratā hoy, to amārā pānch hajār hoy, Bhagvān Mahāvir-nē lākh 'revolution' faratā !
ā matbhēd paḍvānu kāraṇ shu ? tamāri wife-ne so 'revolution' hoy nē tamārā pānchso 'revolution' hoy anē tamnē vacchē 'counter-pulley' nākhtā āvḍē nahi ēṭlē taṇakhā zarē, jagḍā thāy. arē ! kēṭlik vār to engine hau tuṭi jāy. 'revolution' samjyā tamē ? ā majur-nē tamē vāt karo to tamāri vāt ēnē pahonchē nahi. ēnā 'revolution' pachās hoy nē tamārā pānchso hoy. koi-nē hajār hoy, koi-nē bārso hoy. jēvu jēnu 'development' hoy, tē pramāṇē 'revolution' hoy. vacchē 'counter-pulley' nākho to j ēnē tamāri vāt pahonchē. 'counter-pulley' ēṭlē tamārē vacchē paṭṭo nākhi tamārā 'revolution' ghaṭāḍi nākhvā paḍē. hu darēk māṇas-ni joḍē 'counter-pulley' nākhi dau. ēklo ahankār kāḍhi nākhvā-thi j vaḷē tēm nathi. counter-pulley paṇ darēk-ni joḍē nākhvi paḍē. tēthi to amārē koi-ni joḍē matbhēd j nā thāy nē ! amē jāṇiē kē ā bhāi-nā āṭlā j 'revolution' chhē. ēṭlē tē pramāṇē hu 'counter-pulley' goṭhvi dau. amnē to nānā bāḷak joḍē paṇ bahu fāvē. kāraṇ kē amē tēm-ni joḍē chālis 'revolution' goṭhvi daiē, ēṭlē ēnē māri vāt pahonchē, nahi to ē machine tuṭi jāy.
Prashnakartā : koi paṇ sāmānā level upar āvē to j vāt thāy ?
Dādāshri : hā, ēnā 'revolution' par āvē to j vāt thāy. ā tamāri joḍē vātchit karatā amārā 'revolution' kyānā kyāiy jai āvē ! ākhā world-mā fari āvē !! 'counter-pulley' tamnē nākhtā nā āvḍē, tēmā ochhā 'revolution'vāḷā engine-no sho dosh ? ē to tamāro dosh kē 'counter-pulley' nākhtā nā āvḍi !
shikho fuse nākhvā-nu !
āṭlu j oḷakhvānu chhē kē ā 'machinery' kēvi chhē, ēno 'fuse' uḍi jāy to shi ritē 'fuse' bēsāḍi āpvo. sāmā-ni prakruti-nē 'adjust' thatā āvaḍvu joiē. amārē jo sāmāno 'fuse' uḍi jāy to y amāru adjustment hoy. paṇ sāmā-nu 'adjustment' tuṭē to shu thāy ? 'fuse' gayo. ēṭlē pachhi to ē bhintē athaḍāy, bārṇē athaḍāy, paṇ wire tuṭato nathi. ēṭlē jo koi fuse nākhi āpē to pāchhu rāgē paḍē nahi to tyā sudhi ē gunchāy.
āyu ṭunku nē lāmbi dhāndhal !
moṭā-mā moṭu dukh shēnu chhē ? 'dis-adjustment'nu, tyā 'adjust everywhere' karē to shu vāndho chhē ?
Prashnakartā : ēmā to purushārth joiē.
Dādāshri : kasho purushārth nahi. māri āgnā pāḷvāni kē 'Dādā'ē kahyu chhē kē 'adjust everywhere.' to 'adjust' thayā karē. bibi kahē kē, 'tamē chor chho.' to kahēvu kē 'you are correct.' stri sāḍi lāvavā-nu kahē, doḍhso rupiyā-ni, to āpṇē pachchis rupiyā vadhārē āpiē. tē chha mahinā sudhi to chālē !
ēvu chhē brahmā-no ēk divas, ēṭli āpṇi ākhi jindgi ! brahmā-no ēk dahāḍo jivvu nē ā shi dhāndhal ? vakhtē āpaṇ-nē brahmā-nā so varsha jivvānu hoy to to āpṇē jāṇiē kē 'ṭhik chhē, adjust shā māṭē thaiē ?' 'dāvo mānḍ' kahiē. paṇ ā to jaldi patāvvu hoy, tēnē shu karvu paḍē ? 'adjust' thaiē kē pachhi 'dāvo mānḍo' kahiē ? paṇ ā to ēk dahāḍo j chhē, ā to jaldi patāvavā-nu chhē. jē kām jaldi patāvvu hoy, tēnē shu karvu paḍē ? 'adjust' thainē ṭunkāvi dēvu, nahi to lambāyā karē kē nā lambāyā karē ? bibi joḍē laḍhē to rātrē ungh āvē khari ? anē savārē nāsto y sāro nā maḷē.
apnāvo gnāni-ni gnān-kaḷā !
tē koik dahāḍo rātē wife kahē, 'pēli sāḍi manē nahi lai āpo ? manē pēli sāḍi lai āpvi paḍshē.' tyārē pēlo kahē kē 'kēṭli kimmat-ni tē joi hati ?' tyārē kahē, 'bāvisso rupiyā-ni chhē, vadhārē nathi !' to ā kahē, 'tamē bāvissoni j chhē, kaho chho. paṇ mārē atyārē paisā lāvavā kai ritē ? atyārē ahi sāndhā tuṭē chhē. baso-traṇaso-ni hoy to lai āpu, tu bāvissoni kahu chhu !' ē risāi-nē bēsi rahyā. havē shi dashā thāy tē ! manmā ēmē y thāy kē baḷyu, āthi nā paiṇyo hoy to sāru ! paiṇyā pachhi pastāy ēṭlē shu kāmmā lāgē ! ēṭlē ā duḥkho chhē.
Prashnakartā : āp ēm kahēvā māngo chho kē bāi-nē sāḍi bāvisso rupiyā-ni lai āpvā-ni ?
Dādāshri : lai āpvi kē nā lai āpvi ē tamāri upar ādhār rākhē chhē. risāi-nē roj rātrē 'khāvā-nu nahi karu' kahēshē. tyārē shu kariē āpṇē ? kyathi rasoiyā lai āviē. ēṭlē pachhi dēvu kari-nē paṇ lai āpvi paḍē nē ?
ēvu banāvi do āpṇē kē sāḍi ēni mēḷē lāvē j nahi. jo āpaṇ-nē mahinā-nā āṭhso pound maḷtā hoy. ēṭlē āpṇē so pound āpṇā kharchi māṭē rākhi anē sātso ēmṇē āpi daiē pachhi āpaṇ-nē kahē, sāḍi lai āpo ? anē ko'k dahāḍo ulṭi āpṇē mashkari karvi, 'pēli sāḍi ā saras chhē, kēm lāvtā nathi ?' ēno vētt ēṇē karvā-no hoy ! ā to āpṇē vētt karvā-no hoy tyārē āpṇi par jor karē. ā badhi kaḷā hu gnān thatā pahēlā shikhēlo. pachhi gnāni thayo. badhi kaḷāo māri pāsē āvi tyārē manē gnān thayu chhē. to bolo ā kaḷā nathi, tēthi j ā dukh chhē nē ! tamnē kēm lāgē chhē ?
Prashnakartā : hā, barābar chhē.
Dādāshri : tamnē samjaṇ paḍi-nē āmā ? bhul to āpṇi j chhē nē ! kaḷā nathi tēni nē ?! kaḷā shikhvāni jarur chhē, tamē bolyā nahi ?!
klēsh-nu muḷ kāraṇ agnanta !
Prashnakartā : paṇ kankās ubhā thavānu kāraṇ shu ? svabhāv nā maḷē tēthi ?
Dādāshri : agnanta chhē tēthi. sansār tēnu nām kē koi koinā svabhāv maḷē j nahi. ā 'gnān' maḷē tēno ēk j rasto chhē, 'adjust everywhere'! koi tanē mārē to y tārē tēnē 'adjust' thai javānu.
amē ā saraḷ nē sidho rasto batāḍi daiē chhiē anē ā athaḍāmaṇ kai roj roj thāy chhē ? ē to jyārē āpṇā karm-nā uday hoy tyārē thāy tēṭlā purtu āpṇē 'adjust' thavānu. gharmā wife joḍē jagḍo thayo hoy to, jagḍo thayā pachhi wife-ne hotel-mā lai jai-nē, jamāḍi-nē khush kariē. havē tānto nā rahēvo joiē.
jagat-ni koi vastu āpaṇ-nē fit thāy nahi. āpṇē ēnē fit thaiē to ā duniyā saras chhē anē ēnē fit karvā jaiē to duniyā vānki chhē. ēṭlē adjust everywhere. āpṇē ēnē fit thaiē-nē to vāndho nathi.
Dādā, purṇ adjustable !
ēk fēro kaḍhi sāri hati, paṇ jarāk miṭhu vadhārē paḍēlu. ēṭlē pachhi manē lāgyu kē ā to miṭhu vadhārē paḍyu chhē, paṇ jarāk khāvi to paḍshē j nē ! ēṭlē pachhi hirābā andar gayā tyār horu mē pāṇi ready? didhu jarā. tē ēmṇē joi lidhu. ē kahē chhē, 'ā shu karyu ?' mē kahyu, 'tamē pāṇi stove upar rākhi-nē rēḍo anē hu pāṇi ahi nichē rēḍu.' tyārē kahē, 'paṇ upar rēḍi-nē amē ukāḷi āpiē.' mē kahyu, 'mārē māṭē badhu ukāḷēlu j chhē.' mārē kām sāthē kām chhē nē !
agiyār vāgē manē tamē kaho kē, 'tamārē jami lēvu paḍshē.' hu kahu kē, 'thoḍi vār pachhi jamu to nā chālē ?' tyārē tamē kaho, 'nā, jami lo. pār āvi jāy.' to hu tarat j jamvā bēsi jau. hu tamnē 'adjust' thai jau.
jē bhāṇā-mā āvē tē khājē. jē sāmu āvyu tē saiyog chhē nē bhagvān-ē kahyu chhē kē saiyog-nē dhakko mārish to ē dhakko tanē vāgshē ! ēṭlē amnē nā bhāvti vastu muki hoy to y amē mahithi bē chij khāi laiē. nā khāiē to bē jaṇ-ni joḍē jagḍā thāy. ēk to, jē lāvyo hoy, jēṇē banāvyu hoy tēni joḍē bhānjgaḍ paḍē, tarachhoḍ vāgi jāy anē biju, khāvā-ni chij joḍē. khāvā-ni chij kahē chhē kē, 'mē sho guno karyo ? hu tāri pāsē āvi chhu nē tu māru apmān shu kām karē chhē ? tanē ṭhik lāgē tēṭlu lē, paṇ apmān nā karish māru.' havē ēnē āpṇē mān nā āpvu joiē ? amnē to nā bhāvtu āpi jāy to y amē tēnē mān āpiē. kāraṇ kē ēk to bhēgu thāy nahi nē bhēgu thāy to mān āpvu paḍē. ā khāvā-ni chij āpi nē tēnē tamē khoḍ kāḍhi to pahēlu āmā sukh ghaṭē kē vadhē ?
jēnā-thi sukh ghaṭē ēvo vēpār na j karāy nē ? manē to ghaṇā fēr nā bhāvtu shāk hoy to khai lau nē pāchho kahu kē āj-nu shāk to bahu saras chhē.
arē, ghaṇi fēro to chā-mā khānḍ nā hoy nē, to y amē bolyā nathi. tyārē lok kahē chhē kē, 'āvu karsho nē, to gharmā badhu bagdi jashē.' mē kahyu kē, 'tamē kālē jojo nē !' tē pachhi bijē dahāḍē kahē kē, 'kālē chā-mā khānḍ nahoti, tē tamē kashu kahyu nahi amnē ?' mē kahyu kē, 'mārē kahēvā-ni shi jarur ? tamnē khabar paḍshē nē ! tamē nā pitā hoy to mārē kahēvā-ni jarur paḍē. tamē pivo chho nē, pachhi mārē kahēvā-ni jarur shi ?'
Prashnakartā : paṇ kēṭli jāgruti rākhvi paḍē chhē, kshaṇē kshaṇē !
Dādāshri : kshaṇē kshaṇē, chovisē y kalāk jāgruti, tyār pachhi ā 'gnān' sharu thayu hatu. ā 'gnān' ēm nē ēm thayu nathi ! ēṭlē badhu āvi ritē 'adjustment' lidhēlā pahēlē-thi. banē ēṭlo kakḷāṭ na thāy.
ēk vakhat amē nahāvā gayā nē pyālo j mukvāno rahi gayēlo. tē amē gnāni shēnā ? adjust kari laiē. hāth nākhyo to pāṇi bahu garam. naḷ kholyo to ṭānki khāli. pachhi amē to dhimē dhimē hāthē-thi chopḍi chopḍi ṭāḍhu pāḍi-nē nahāyā. badhā mahātmāo kahē, 'ājē Dādā-nē nahātā bahu vār lāgi.' tē shu kariē ? pāṇi ṭāḍhu thāy tyārē nē ? amē koi-nē y 'ā lāvo nē tē lāvo' ēm nā kahiē. adjust thai jaiē. adjust thavu ē j dharma chhē. ā duniyā-mā to plus-minus-nu adjustment karva-nu hoy chhē. minus hoy tyā plus anē plus hoy tyā minus karva-nu. amē to amārā ḍahāpaṇ-nē y jo koi gānḍpaṇ kahē, to amē kahiē, 'hā, barābar chhē.' tē minus turt kari nākhiē.
ēṭlē adjust thatā nā āvḍē ē māṇas-nē māṇas kēm kahēvāy ? sanjogo-nē vash thainē adjust thai jāy, ē gharmā kashu y bhānjgaḍ nā thāy. amē y Hirā-bā-nē adjust thatā j āvyā hatā nē ! ēm-no lābh uṭhāvavo hoy to adjust raho. ā to lābhē y koi vastu-no nahi anē vēr bāndhshē tē judu ! kāraṇ kē jiv svatantra chhē darēk anē potē sukh khoḷvā āvyā chhē. bijā-nē āpvā ē āvyo nathi. havē ēnē sukh-nē badlē dukh maḷē ēṭlē pachhi vēr bāndhē, pachhi bairi hoy kē chhokro hoy.
Prashnakartā : sukh khoḷvā āvē to dukh maḷē ēṭlē pachhi vēr bāndhē ?
Dādāshri : hā, ē to pachhi bhai hoy kē bāpā hoy paṇ mahi andarkhane vēr bāndhē ēnu. ā duniyā āvi badhi. ā vēr j bāndhē ! svadharma-mā vēr koi-ni joḍē nā thāy.
darēk vyakti-nā jivan-mā amuk principle (sidhdhānt) hovā j joiē. chhatā y sanjogo pramāṇē vartavu joiē. sanjogo-nē adjust thāy, tēnu nām māṇas. adjustment jo darēk sanjogo-mā karatā āvḍē to, ṭhēṭh mokshē pahochi shakāy ēvu gajab-nu hathiyār chhē.
ā Dādā y ziṇā chhē, karakasariyā y chhē anē lāfā y chhē. pākā lāfā chhē. chhatā y 'complete adjustable' chhē. pārkā māṭē lāfā anē jāt-nē māṭē karakasariyā anē updēsh māṭē ziṇā; tē sāmā-nē amāro ziṇo vahivaṭ dēkhāy. amāri economy 'adjustable' hoy, 'topmost' hoy. amē to pāṇi vāpariē tē y karkasar-thi vāpariē. amārā prākrut guṇo sahaj bhāvē hoy.
nahi to vyavahār-ni gunch āntarē !
pahēlo ā vyavahār shikhavā-no chhē. vyavahār-ni samjaṇ vagar to loko jātajāt-nā mār khāy chhē.
Prashnakartā : adhyātma-mā to āpni vāt māṭē kai kahēvā-nu j nathi. paṇ vyavahār-mā y āpni vāt 'top'ni vāt chhē.
Dādāshri : ēvu chhē nē, kē vyavahār-mā 'top'nu samjyā sivāy koi mokshē gayēlo nahi. gamē tēṭlu bār lākh-nu ātmagnān hoy paṇ vyavahār chhoḍnār chhēnē ?! ē nā chhoḍē to tamē shu karo ? tamē 'shuddhatma' chho j, paṇ vyavahār chhoḍē to nē ? tamē vyavahār-nē gunchav gunchav karo chho. zaṭapaṭ ukēl lāvo nē ?
ā bhāi-nē kahyu hoy kē, 'jā, dukānē-thi ice-cream lai āv.' paṇ aḍadhē-thi pāchho āvē. āpṇē puchhiē, 'kēm ?' to ē kahē kē, 'rastā-mā gadhēḍu maḷyu tēthi ! apashukan thayā !!' havē ānē āvu undhu gnān thayu chhē, tē āpṇē kāḍhi nākhvu joiē nē ? ēnē samjāvavu joiē kē 'bhai, gadhēḍā-mā Bhagvān rahēlā chhē māṭē apashukan kashu hotu nathi. tu gadhēḍā-no tiraskār karish to, tē tēmā rahēlā bhagvān-nē pahonchē chhē. tēthi tanē bhayankar dosh bēsē chhē. fari āvu nā thāy.' ēvi ritē ā undhu gnān thayu chhē. tēnā ādhārē 'adjust' nathi thai shakatā.
ulaṭā-nē sulṭāvē ē samkiti !
samakiti-ni nishāni shu ? tyārē kahē kē ghar-nā badhā undhu kari āpē to y potē chhatu kari nākhē. badhi bābat-mā chhatu karvu ē samakiti-ni nishāni chhē. amē ā sansār-ni bahu sukshma shodh-khoḷ karēli. chhēllā prakār-ni shodh-khoḷ kari-nē amē ā badhi vāto kariē chhiē ! vyavahār-mā kēm kari-nē rahēvu tē y āpiē chhiē anē moksh-mā kēvi ritē javāy tē y āpiē chhiē. tamnē aḍchaṇo kēm kari-nē ochhi thāy ē amāro hētu chhē.
āpṇi vāt sāmā-nē 'adjust' thavi j joiē. āpṇi vāt sāmā-nē 'adjust' nā thāy to tē āpṇi j bhul chhē. bhul bhāngē to 'adjust' thāy. vitrāgo-ni vāt 'everywhere adjustment'ni chhē.
Prashnakartā : Dādā, ā 'adjust everywhere' ē jē āpē kahyu, ēnē lidhē to badhā bhalabhalā-no nikāl āvi jāy !
Dādāshri : badhā nikāl āvi jāy. amāro ēk ēk shabda chhē, tē badhā nikāl jaldi lāvnārā, ē mokshē lai jāy ṭhēṭh. 'adjust everywhere !'
Prashnakartā : atyār sudhi jyā gamatu'tu, tyā badhā adjust thatā hatā anē āpnā-mā to ēvu lāgyu kē jyā nā gamatu hoy tyā tu vahēlo adjust thā.
Dādāshri : 'everywhere adjust' thavānu chhē.
Dādā-nu ajāyab vignān !!
Prashnakartā : 'adjustment'ni vāt chhē, ēni pāchhaḷ bhāv shu chhē ? pachhi kyān sudhi adjustment-mā āvavu ?
Dādāshri : bhāv shānti-no chhē, shānti-no hētu chhē. ashānti utpanna nahi karvā-no kimiyo chhē. 'Dādā'nu 'adjustment'nu vignān chhē. ajāyab 'adjustment' chhē ā anē jyā 'adjust' nahi thāy tyā tēno svād to āvto j hashē nē tamnē ?! ā 'dis-adjustment' ē j murkhāi chhē. 'adjustment'nē amē nyāy kahiē chhiē. āgrah-durāgrah ē kai nyāy nā kahēvāy. koi paṇ jāt-no āgrah ē nyāy nathi. amē kashāno kakko nā pakaḍiē. jē pāṇiē mag chaḍhē, ēnā-thi chaḍhāviē. chhēvṭē gaṭar-nā pāṇiē paṇ chaḍhāviē !!
atyār sudhi ēkuy māṇas amnē disadjust thayo nathi. anē ā loko-nē ghar-nā chār māṇaso y adjust thatā nathi. ā adjust thavānu āvḍē kē nā āvḍē ? ēvu thai shakē kē nā thai shakē ? āpṇē jēvu joiē ēvu to āpaṇ-nē āvḍē nē ? ā jagat-no niyam sho chhē kē jēvu tamē josho ēṭlu to āvḍē j. ēmā kai shikhavavā-paṇu rahētu nathi. kayu nā āvḍē ? kē hu tamnē ām jē updēsh āpyā karu chhu nē, tē āvḍē nahi. paṇ māru vartan tamē josho to sahējē āvḍi jāy.
ahi ghēr 'adjust' thatā āvaḍtu nathi nē ātmagnān-nā shāstro vānchvā bēṭhā hoy ! alyā, mēlnē puḷo ahithi. pahēlu 'ā' shikh-nē. gharmā 'adjust' thavānu to kashu āvaḍtu nathi. āvu chhē ā jagat !
sansār-mā biju kashu bhalē nā āvḍē, kai vāndho nathi. dhandho karatā ochho āvḍē to vāndho nathi. paṇ adjust thatā āvaḍvu joiē. ēṭlē vastusthiti-mā adjust thatā shikhvu joiē. ā kāḷmā adjust thatā nā āvḍē to māryo jaish. ēṭlē kām kāḍhi lēvā jēvu chhē.
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sampādakiy
adjust everywhere !
pachāvo ēk j shabda !
ḍakho nahi, 'adjust' thāo !
gandhātā joḍē adjustment !
wife joḍē adjustment !
khāv khichḍi kē hotel-na pizza !
'adjust everywhere', vāndho kharo ēmā ?
jamvā-mā adjustment !
na bhāvē to y nabhāvo !
sudhārvi kē adjust thavu ?
patni to chhē 'counter weight' !
athaḍāmaṇ-o antē end-vāḷi !
nahi to prārthanā-nu 'adjustment' !
vānkā joḍē adjust thāv !
don't see law, settle !
fariyād ? nahi, 'adjust' !
avḷu bolāyāno upāy !
badhē j adjustment lēvāy !
ghar ēk bagicho !
judā, bāg-nā fulo-nā rang-sugandh !
counter-pulley-ni karāmat !
shikho fuse nākhvā-nu !
āyu ṭunku nē lāmbi dhāndhal !
apnāvo gnāni-ni gnān-kaḷā !
klēsh-nu muḷ kāraṇ agnanta !
Dādā, purṇ adjustable !
nahi to vyavahār-ni gunch āntarē !
ulaṭā-nē sulṭāvē ē samkiti !
Dādā-nu ajāyab vignān !!